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ipsam quoque Pottius adhibuit, graecae latinaeque linguae iu co vocabulo propriam ab

initio fuisse aspiratam gutturalem, cuius locum apud Latinos Ii obtinere diximtis (cf. hortus

garten, liostis gast, hesternus gestern, al.)j nam si graeco latinove vocabulo ab initio litera

k (c) propria fuisset, in eodem Germani nunc Ii haberent, ut est, in canis hund,

centum hundert, cornu liorn, cerebrum liirn cet. Igitur ne in v. hordeum

quidem latiua lingua aspirationem habet transmutatam, sed iterurn eam mutationem Graeco-
rum fuisse videmus.

Yocem fax, quam Benaryus (p. 189) a radice sanscr. dah descendere coutendit,

unde etiam graecum öatg ortum sit, Pottius verius, ut videtur, ac certe probabilius ab alia

radice bhä derivat (E. F. I. p. 195- II. p. 509), ut aspiratio in illa suum teneat locum.

Reliqua, quae Benaryus in hac re pertractanda ex latiua lingua evocavit, nobis omit-

tere licet, cum ea cum graecis nullis, sed cum sanscriticis tautum comparentur. In (juilius

etiamsi insit, ut ille iudicat, aspirationis transpositio , non tarnen latinae linguae eam tribui

necesse erit, neque ea sententia refelletur, quam propter illa, quae sunt exposita, equidem

suscepi. Sic enim existimo, non videri in latina lingua aspirationem suo cx loco in alienam

sedem unquam translatam esse, sicut eveuisse constat in graeca. Qua cum sententia Car-

thaginis nomen et graecum KccQ%r]dcöv non pugnare supra est explicatum. Atque in pe-

regrino triumphus eandem aspirationem, qua in graeco ■D-Qia'jxßos principalis litera pro-

nunciätur, extremae stirpis literae (p) sero quodam tempore adiectam esse, cum antiquitus

Romani triumpus dixerint (v. carm. fratr. arval. v. 37. inOrellii collect, iuscr. I. p. 391.

II. p. 4i4), optima est Schneiden sententia ( Elementarl. p. 201). Quae tarnen uecessaria

certe non est; nam saepissime olim Romani nulla ratione et q literae et c aspirationem ad-

diderunt, quae recte antea afuerat, ut in vv. gryphus (yQvifJ, yqvnog), chorona, an-

chora, al., de quibus idem Schneiderus p. 204 sq. Recte igitur in mea illa sententia

perStare posse mihi videor, donec aliis argumentis, quam quae adliuc prolata sunt, de ea

decedere cogar.

Commeiitatio II*

De vocalibus latinis subiecta litera 1 affectis.

§. 1. Non consonas tantum propter alias consonas, quae aut subsequuntur aut prae-

cedunt, in vocabulis latinis saepissime aliquantum immutari (quam assimilationem grammatici

vocant), sed vocales etiam interdum consoiiis quibusdam proxime appositis ita quodammodo

inlici et flecti, ut ad illarum naturam magis appropinquent, iampridem est a grammaticis

perspectum. Nec tarnen haec iam satis sunt perquisita, vel quae sint illae vocales, quibus

id hat, vel quaenam illae consouae, quarum ea vis sit, ut vocales appositas ad suam na¬

turam possint convertere, vel quibus conditionibus illae eam vim maxime possint exercere.
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Quocl cum de bis rebus quaerere instituerim, hoc loco de litera 1 exponam, quae ad vocales
eas, quae aritecedunt, suae naturae similiores reddendas imprimis valüerit. Cuius rei causa
in ipsa literae 1 pronunciandae ratione inesse iure existimatur. Fuit enim 1, ut r, in lingua
latiua vere semivocalis et propterea cum vocali superiori facilius potuit in unum sonum coales-
cere; quod cum fieret, vocalis natura consonanti, quae, ut reliquae consonae, fortissime pro-
nunciabatur, interdum concedere debuit et ad illius virn maiorem, quam quae a vocali supe-
raretur, componi. Quod eodem modo in ang'lica lingua factum videmus, in qua sequente 1
litera vocales quaedam (maxime a) saepissime öbscuriores et sono o similiores evadunt,
(qucmadmodum bald, false, fall al. fere idem sonant, quod bold, fölse, föl). Non
idem in graeca lingua, quae cum T semivocale quidem haberet, at omnibus consonis, id
quod ipsi veteres laudant, non tarn ping'uibus et duris, sed lenioribus ac dulcioribus utere-
tur, quam latiua lingua, atque utrisque, etvocalibus et consonis, aequiorem tribnerethonorem,
vocales plerumqtie (uam Semper hoc ita fuisse non potest contendi) vi literae T intactas
servavit. Plane vero contraria creticorum illorum vocabulorum ratio videtur, in quibus lite¬
rae T natura potius a vocali est devicta, ut plane in vocalem abierit et ipsius sonus cum
antecedente vel 7 in diphthongum coaluerit (v. c. ccvxdv pro ctlxäv, ■d-euyeadai pro
Q-ilyEoüca, al., de quibus v. Ahrens. de di'al. dor. p. 111.) Quibuscum illae diphthongi
au (vel eau) et ou sunt componendae, quae in Frauco-Gallorum lingua ex al, e 1, ol ex-
titerunt.

§. 2. Nec tarnen (ut ad latina redeamus) illa semivocalis 1 vis tanta fuit, ut quam-
libet vocalem subigcre et ad soni quandam obscuritatem detorquere potuerit. Sed vocales
longae natura sua tautum valebant, ut non fere immütarentur ; vox enim ipsa in iis quasi
insistebat, non ad cönSonas sequerites enunciaridas ita properabat, ut iam in vocalibus effe-
reudis ad illas compon'eretur. Quare vocales productae sequente 1 paene Semper integrae
pcrmanscruut; quam ob causam (ut hoc praemoneam) ubi in hac disputatione de vocalibus
commutatis erit nientio, ubique'breves tantum, nusquam, nisi nominatim declaravero, longas
intelligi volo. — Ex correptis autem vocalibus tenuissima et levissima illa e, ut naturae
consentaneum est, facillime poterat corrumpi, non ita facilc a, quae gravitate et constan-
tia quadam illani longe anteiret. Deinde vocalis i cum et in vocabulorum stirpibus et in
syllabis derivationi inservientibus nunc satis raro literae 1 antecedens inveniatur, nisi certis
quibusdam causis aut ex aliis quibuspiam vocalibus nata aut a consonae appositae vi defensa
sit: ea quidem , si oliin frequentior fuit, in multis commutata iudicabitur. Deuique o et u
ipsae per se tarn sunt literae 1 congruentes, ut vix possint magis congruere. Et maxime
quidem hoc ita est inu vocali, quae illi literae similior reddi plane non possit. 0 tarnen in
obscuriorem sonum u et potuit sane transire et haud raro abiit. Quanquam id non iam an-
tiquissimis temporibus videtur esse factum.

Nam omnino in veterrimis monumentis saepe o invenitur in vocabulis, quibus postea
u tribuebatur, neque id ibi tantum, ubi litera 1 sequebatur, sed ctiam in aliis syllabis, paene
dicam, plerisque. Sic enim Cornelio (pro Cornelius) in prima sepulcri Scipionum
inscriptione (v. in Eggeri reliquiis p. 100. in Orellii iuscr. collect, vol. I. p. 119 n. 553),
quod omnium veterum monumentorum ad nostra tempora servatorum antiquissimum habetur,
sie poplom, exfociont (pro effugiunt), primos, navebos, diebos, captom
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in columna rostrata sunt scripta, sie lionc oino cosentiont, duonoro (pro bonorum),

Lucio in, filios, al. in seeuudo Scipionum titulo sepulcrali (v. Egger. p. 104. Orell. n.

552); sie apor olim pro apud dictum esse a Festo (p. 22 Lind.) traditur 1 ) Sed con-

stanter observata ea scriptio ne in antiquissimis quidern veterum monumentis conspicitur.

Nam in ipso illo primo Scipionum monumento Cornelius Lucius, Barbatus, apud

sunt, in secundo tempestatebus et in col. rostr., si Eggero iides habetur (p. 102 v. 10),

navebus 2 ); atque item in aliis quoque fluetuaturi Plane vero u vocalis in locum illius o

successisse videtur inde a medio sexto urbis seculo. Nam in Scto. de Bacchanalibus, quod

anno 568 est factum, termiuationes us et um sie ubique inveniuntur (Marcius, Postu-

mius, senatum, urbanuin, erunt, al.), non os vel om, nisi certis de causis, de

quibus deinde dicetur; ite m in tertia et quarta Scipionum inscriptione (v. Egger. p. 134)

et in reliquis septimi seculi monumentis. ltarissime tautum prisca illa scriptio extat, quem-

admodum nontiata (et in d o c e b am u s ) est in Scto. de Tiburtibus (Orell. n. 3114),

pronouciato iu lege Servilia (v. Egger. p. 23!) §. XII. Goettlingii Fünfzehn römische

Urkunden p. 40. fragm. III, v. 5), denontiari (quod profecto recte est a Klenzio sup-

pletum) iu lege tabulae Bantinae, quam Klenzius (Philolog. Abhandlungen p. 10 sqq.) Aci-

liam, Göttlingius (Funfz. röm. Urk. p. 44 sqq.) Plautiam existimavit, prononcia tum

in lege iudiciaria, quae Pompeia anni 702 (forsitan non vere) putatur (v. Egger. p. 283

cf. p. 282 v. 1.), lioius in lege dedicationis anni G9G (Orell. n. 2488. Egg. p. 281);

inmolitomve in tab. Heracl. I. v. 70 (Göttling. p. 05. Egger. p. 303. §. IV), cum in

eadem tabula inaedif icatum, saeptum clausumve, permissumve legantur ; sto-

dia in oratione funebri habita a. U. 727 (Egger. p. 320). Paullo diutius illa o in adiec-

tivo p opticus (pro publicus) aliisque restitit, quae a nomine populus essent derivata.

Sic est in Scto. de Bacchanalibus, in sententia de finibus Genuatium et Vituriorum (Egg.

p. 185. sqq. Orell. n. 3121), in lege Thoria (Egg. p. 207. Güttl. p. 32), in Scto. de Ti¬

burtibus, in lege tabulae Bantinae, in titulo M'. Aquilii Galli, qui ad annum U. 655 refer-

tur (Grut. p. 150, 7. Orell. n. 3308. Egg. p. 254). Sed quemadmodum iam in quiuto

Scipionum titulo sepulcrali, qui sexto urbis seculo exeunte scriptus putatur, bis est P u -

blius (PubIi in y . 9. et Publio v. 10), ita in lege Thoria praeter p opticus pluribus

locis publicus, in lege Servilia cum uno loco (Göttling. fragm. IV. v. 22.) poplieeis

scriptum fuerit, praeterea ubique publicus, publice, cet. leguntur; atque sie u iu ple-

risque, ac paene dicain omnibus, posteriorum temporum monumentis est, nisi vetustatis

quoddam Studium etiam in scribeudo obsoleta interdum revoeavit.

Deinde etiam ubi litera l sequebatur, fere usque ad sexti seculi finem o pro ea, quae

postea fuit, u scripta est. Sic enim consol in priinis Scipionum titulis est, consolue-

runt, cosoleretur, tabolam (non consulere, tabula) in Scto. de. Bacchau.; atque

inprisca illa tempora etiam titulus ille videtur referendus esse, quiFirmi est inventus (Orell.

n. 3147), in quo extremo haec sunt: quaistores aire moltaticod dederont. Postea

1) Plura eiusmodi in titulis illis Venusinis occurrunt apud Orell. vol. II. p. 64 (n. 3257 et 3258), qui
si non sunt ficti, profecto inter antiquissimos sunt censendi.

2) Apud Orellium tarnen (vol. I. p. 149 n. 549) navebos tantum legitur,
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vero inde ab extremo sexto seculo per septimuin seculum 11 et o in talibus ante J promi-

scue scribebantur, o tarnen paullatim et maxime quidem ante l impuram, h. e. cum aliqua

consona coniunctam, rarescebat, Ita enim accumulavl in tertia, multas in quarta

Scipionum inscriptione legitur (v, Egger. p. 134); consulto et singulos in sententia

Minuciorum de finibus Genuatium et Yituriorum; populo in Scto. de Tiburtibus; sortico-

las, conciliab oleis, taboleis, detolerit, singolos ac pluries etiam tabulas >

detulerit, populus, p o s tulave rit, al. in lege Servilia; popolum, taboleis et

popul., postulabit, multam inrogare in lege tabulae Bant.; consolibus et con-

sulibus, populei in plebiscito de Termensibus (Orell. n. 3013. Gottling. p. 49); corno-

lateis (et oll eis),et tabulamenta, piaculo (illeis) in lege dedicationis supra memo-

rata (Egg. p. 281). In monumentis seculi octavi non meniini nie o pro vulgari u ante 1

scriptam legere, nisi reliquias illas legis de iudiciis, quam Pompeiam anni 702 liaberi dixi

(y . Egger. p. 282), hüc referendas ducis, quod num recte liceat, dubito; nam o illa con-

stanter sie ante 1 pro u scripta (sorticolis, singoleis, to ler int, t ab o I am) praeter

illud, de quo superius mentio est facta, prononciatnm vetustioris aevi videntur esse. In

Yocabulo volneribus autem, quod sie et in oratione funebri anno 727 habita (Egger. p-

320) et in decreto coloniae Pisanae anni 756 (Egg. p. 336) est Scriptum , o non propter

1 servata est, sed propter snperiorem y.

IIoc enim etiam adiieiendum est tum maxime veterem illam o, cujus loco nunc u

scribi solet, restitisse, cum vel u (nam non de sola consona v Schneiderus Elementar!, p,

31 dicere debebat) vel v aut autecederet aut haec (v) subsequeretur. Quadere notissimum

est Quintiliani testimouinm, qui (1,7, 26) sie dicit: „Nostri praeeeptores cer v o m ser v u m-

que v et o literis scripserunt, quia subiecta sibi vocalis in unum sonum coalescere et con-

fundi nequiret; nunc v gemina scribuntur j u quo eodem de loco nuperrime post Schneiderum

(1. 1.) Wagnerus V. cl. plura exposuit in ortliograpli. Vergiliana (p. 445 sqq.) Hinc igitur

in sexto Scipionum titulo sepulcrali (Eggei\ p. 156) mortuos pro Yulgato mortuus

scriptum est, cum in eodem gratus (non gratos) legatnr; in Scto. de Bacchanall. quom,

aiquom, senatuos sunt, sed arvorsum, dum, nominus latini; in sententia Minuci¬

orum flovium, confluönt aut conf 1 oyo.nt, ager coinpaseuos, iniquom, suso-

y or s« m aut sursuorsum aut sursumvorsum, in eadem dixerunt, d abunt, sunt,

terminus, eum agrum, al; in lege Thoria queiquomque, quoius, quom, ager

compascnos, compascuom et qneicumque, modus, locum al.; in lege Servilia in

perpetuom, mortuosve erit; in lege Pnteolana (Orelli n. 4034) rivom, in tabb. He-

racleehsibus (Egger. p. 301 sqq. Göttl. p. 59 sqq.) quom, quoius, suom, sed cum (et

praep. et coniunct.); in titulo quodam anni 745 (Orell. n. 598) Volcano, quod et alibi

frequentatur; in oratione funebri, quam Eggerus (p. 324) exliibet: tuo m, in decreto colo¬

niae Pisanae altero (Egger. p. 337 sq.) duoviros, perpetuom; idem in decreto colo-

uiae Narbonensis (Egger. p. 338), sed in eodem paullo post im perpetuum. Quae om-

nia ita sunt comparata, ut u vocalem post u vel v pro prisca o ante medium urbis seculum

octavum (Ii. e. ante Christum natum)aut raro aut nppquam positam iudicare possimus. Pos

illud tempus u etiam in eiusmodi vocabulis usitatissimani fuisse ex inscriptionibus veterum

monumentorum perspicitur, quas excutere lioc loco non est opus, Atque bunc posterioris

aevi usum nostrates fere Semper sequi solent, ut etiamsi praeposita sit u vel v, ei sine du-
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bitatioue 11011 o, sed u subiiciant, si modo unquam u fuerit consueta. Ad eandemque con-
suetudiucm ea erunt composita, quae iain de vocalibus o et u propter sequentem 1 positis
exponentur.

§. S. Sed ante quam ad singulas vocalium affectiones, quarum causa sit iu litera 1
subsequente, explicaudas accedimus, hoc quoque iu Universum est mouenduiu, iu ea re inter-
esse etiam, quinam locus quive accentus eius syllabae sit, in qua brevem vocalem litera 1
excipiat. Nam vocalem eius syllabae, iu qua stirps et quasi caput vocabuli insit, constan-
tiorem et non tarn mutabilem esse, quam quae vel derivationi vel flexioui inserviat, sponte
puto patet. Quare iu ipsis stirpibus vocabulorum etiam propter sequentem 1 vocalis rarius
a natura sua detorquebatur. Jam vero accentus latini, de quo ponendo facillima ac bre-
vissima lex est, exposita illa a Quintiliano (I, 5, 30 et 31), tarnen inira quaedam est vis
ac ratio, quae valeat etiam ad Stirpes ipsas aliquantulum immutandas. Etenim quando syl-
laba radicis iu eum devenit locum, ut ipsa gravi pronuncietur accentu, acuta syllaba au-
tecedat: tum eius vocalis saepissime pondere aliquantum deminuitur et, si fuit gravis ac
sonora (quales a, ae, au, etiam e sunt), iam levior fit et exilior (e vel i, o, u); quemad-
modum ex ago lit redigo, ex emo redimo, ex cano cecini, ex pario peperi.
Sed ea vocalium deminutio iam longius serpsit. Nam ubi vocabulum aliquod in principio
incrementum capiebat, cum aut prima syllaba duplicaretur aut praepositio vel aliud quodpiam
vocabulum praefigeretur, etiamsi in ipsa Stirpe accentus permaneret, vocalis tarnen persaepe
eodem modo mutabatur atque iu illis redimo, redigo, reliquis. Ita enim ex pango
fiebat impingo, quamvis etiam hoc paroxytonon esset, utverbum illud simplex, ex i'ateor
confiteör, ex farcio refercio, patior perpetior, annus sexennis, caput
triceps tricipitis, caedo iucido parricida, plaudo explodo, causa incuso,
al: qua de re hoc loco non potest accuratius disputari, alibi fortasse licebit. Sin autem
vocabulum iu fine augebatur, ut accentus simul a prioribus syllabis in posteriores procede-
ret, in stirpium vocalibus mutari nihil solebat (habeo haberetur, inhibet inhibere-
tur, sacro sacraturus sacrificium, consecro c ons e cratur us , al.). Haecigitur
in iis, quae sequuntür, eruut respicienda, et primum iutererit inter stirpium vocales et
eas vocales, quae derivationi inserviant, deinde iutererit, sive incrementum in principio
ceperit id vocabulum, de quo agetur, sive non ceperit; non iutererit, si in fine quid
accesserit.

§. 4. Tertio loco de discrimine pauca sunt praemonenda, quod inter simplicem I et
eandem cum alia consona coniuuctam intercedat. Triplici enim modo a veteribus eam esse
pronunciatam et Priscianus, qui de ea re Plinium habet auctorem, et post eum alii, sedii
minus accurate tradiderunt (quorum plerorumque verba Schneiderus Elementarl. p. 297 sq.
exscripsit). Exilem enim, inquit Priscianus, habet sonum, quando geminatur
ut ille, Metellus; plenum (Consentius pinguem, Isidoras largum dicit), quando
finit nomina vel syllabas et quando habet ante se in eadem syllaba ali-
quam consonantem, ut sol, silva, flavus, clarus; medium in aliis, ut
lectus, h. e. ubi ab ea incipitur syllaba, sive iu principio vocalis est sita sive media inter
duas vocales. Hinc iam coniiciendum est, cum natura literae 1 diversa fuerit diversis illis
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positionibus, effectum etinm eius diversum fuisse, sive in fine syllabae sive in medio inter

duas vocales collocata sive geminata fuit.

Quae ut iam amplius perquirantur, a simplici 1, cui medium illum sonum esse gram-

matici doceut, fiat exordium.

§. 5. Litera 1 simplex ipsarum radicum yoeales, nisi eae propter incrementum ali-

quod in prineipio vocabuli additum illam, de qua supra dixi, accentus et naturae suae demi-

nutionem perpessae fuerint, non tantopere potuit immutare, quam reliquas vocales, quae nou

stirpium ipsarum essent, sed ad derivanda vocabula pertinerent. Pi'imum enim stirpium vo¬

cales, nisi illa deminutio acciderat, nullae fere sequente 1 sunt in sonum pinguiorem conver-

sac, nisi e, eaque non in obscurissimum sonum u abiit, sed in paullo tarnen, quam u est,

clariorem o; neque id uhitjue, sed in aliquibus tantum voeibus evenit, in aliis Iiaud paucis

etiam e ante 1 integra mansit (velut in elephas, e lernen tum, celer, celeber, gelu,

sepelio, scelus). Exempla mutatae vocalis haec sunt:

Olus vel holus, quod a priscis lielus pronunciatum est (Fest. p. 74 Lind.).

Oleum, quod ex eleum factum esse graeco a'Xaiov docemur, cum nulla ratio

appareat, cur potius 7 ex ö extiterit, neque digammi in voce graeca ullnm extet vestigium.

Tolero, ut cognato substantivo tellus, graeco -vsXä/Jcjv (rccXag, tXdao) intelligi-

tur (cf. §. 10).

Volo, cuius verbi vocalem e propriam fuisse non tantum infinitiv. velle, coni.

velim (de quibus postbac erit dicendum), sed etiam vetus germanicum wil, wellen est

documento. Quare patet, graecum verbum ßovXo/ncti vix posse latino congenitum haben.

Yolaterra ab Etruscis cum vocali e efferebatur Velatbri (v. Müll. Etrusk. II.

p. 300), quam vocalem non propter antecedentem v, sed propter sequentem 1 a llomanis in

o esse mutatam aliis exeniplis fit probabile, velut nomine etrusco Vete, quod Romani

Yettius (non Yottius) dixerunt. Praeterea habita etrusci illius nominis ratione veri

siinile fit, nomen Velitrarum (quod Latii fuit oppidum) idem olim fuisse, quam illud

Volaterrarum, sed e vocalem propter sequentis syllabae vocalem i, ut in pluribus vo-

cabulis factum esse infra demonstrabitur, immutatam retinuisse.

Columen, columna, quae ad stirpem verbi cello (ce 1 sus, excello) referun-

tur (v. Pottii E. F. I. p. 227. G. Curtius in comment. de nominum graecorum formatione

p. 48. aunot. 1!)8). Nee tarnen plane constat propter sequentem 1 in illis voeibus vocalem

o esse adhibitarn, cum eadem in coli um, collis, xo'lwvö g appareat, in quibus non vide-

atur eadem de causa potuisse oriri; nani geminata 1 vocalem superiorem non fere commo-

tam esse infra exponetur (§. 11), et in graecis nuni propter sequens "X ~ ex T vel ~ö fieri

solitum fuerit, dübitari pötest.

Soli um, si Varro (de lingua lat. V, 128. Müll.: ,,ab sedendo appellatae sedes, se-

dile, soüum, sella, seliquastrum") et Festus (p. 202 Liud. in voce seliquastrum, p. 141

in v. so IIa et p. 211) recte a sedendo repetunt. Pottius tarnen (E. F. II. p. 009) so-

lium inter ea vocabula habuit, iii quibus o ex v et e esset orta; id quod nondum possum

probare.

Stolidus idem Pottius (E. F. I. p. 197) originatione audaciore cum graeco areX-

xelv, cttxexos; germanico stellen composuit, ut eum significari censeret, cuius ingenium5



34

defixum quodammodo et imniotum pcrstaret (stockdumm). Cui sententiae, si modo alicui

ea probabitur, consonarum certe ratio non obstat.

Denique Poluscac et V o 1 s c o r u m (gr. Ovolovoxoi) quoquenominahic suntpropter

Goettlingium commemoranda, qui (Gesch. der roem. Staatsverf. p.20)ea ex Pelasgorum

nomine fluxisse arbitratur. Quod si verum sit, o propter sequentem 1 pro e pronunciam dixerim.

Praeter e brevem etiam longa vocalis e propter insequentem 1 in o abisse a Pottio

putatur nec tarnen id usquam, nisi in verbo solari, quod ex sedare, 1 posita pro d, ita

sit commutatum, ut v. olere ex ödere. At cum ea res sine exemplo sit et ipsi vocalium

produciarum naturae adversaria videatur, dubitandum equidem arbitror.

Ex a vocali propter sequentem 1 o orta esse in verbo olesco a quibusdam dicitur,

quod verbum simplex olim fuisse et crescendi significationem häbuisse Festus (p. 5.143

al.) adliibitis vv. ad olesco, indoles, suboles tradit. Descendere euim illud a verbo

alere (v. Lindem, commentar. in Pauli Diacoui excerpta p. 306. 321. Mlill.iu Fest.p. 5),

cognatum, ut iam Festus viderat, graeco äkd/joy.eiv. Ac saue longe probabilior ea senten-

tia vidctur, quam Pottii, qui a nomine olus (quod olim fuerat Ii eins, Ii o Ins) verbum

olescere venisse et antiquitus liolescere (de qua forma tarnen veterum nemo memoriae

prodidit) fuisse arbitratur, vel etiam Boppii, qui, ut Lindeniannus (in commentariis modo

dictis p. 416) refert, olescere a sanscrito wridli repetit. Sed fortasse tarnen oles-

cendi verbum ita nunquam extitit, alesco fuit vel simile aliquid; oincompositis demum

adolesco, abolesco, indoles, cet. in locum pristinae a successisse puto, quod sie

propter accentus variationein (cf. §. 3) facilius potuit fieri.

I vocalis ante 1 forsitan in verbo polit in o transierit, si de eo vocabulo Festo sa-

tis est fidei, qui id pro „pila ludit" fuisse tradit (p. 210 Lindem., quo loco per unam

1 rectius, ut mihi videtur, scriptum est, quam p. 128 per geminam). Cum quo eodem voca¬

bulo etiam polae vel polulae, h. e. „pilae ex aluta molli fomento faretae", et polimen-

ta (testiculi ppreorum) a Scaligero sunt coniuucta (v. cpmmentarios Lindem, in Paul. Uiac.

exc. p. 595). At equidem non possum diiudicare, verene illud verbum polit (s. pollit)

de quo aliunde nihil constat, cum reliquis illis et cum pila cognatione aliqua eontineatur

an prorsus sit ab illis segregatum.

De v. olim, quod esse videtur pro ilim, illim, postliac erit exponendum. Colo,

c o 1 onus denique, in quibus olim i fuit, id quod ex composito nomine inquilinus intelli-

gitur (ita iam Marius "Yictorinus p. 2400 P. sensit), tarnen non huc pertinent; namque o

non propter sequentem 1 habent, sed potius propter priscam v, quae vocalem i antecedebat.

Ut enim pro disquatio, disquitio a veteribus discutio dicebatur, pro quinire cu-

nire, quod cum inquinando cognatum esse iam Festus perspexit (cf. p. 10 et 39 Lind,

in vv. ancunulentae et cunire. cf. etiam Priscian. p. 872.): sie pro quilo, quilonus (qua

forma supposita id explicatur, quod in nummis quibusdam colonia simplici consona Q de-

signatur, qua de re Schneiderus Elem. p. 328 mentionem iniecit) colo, colonus pronun-

ciabantur. In quibus ut pro u i non u, sed o poneretur, propter illam 1 factum puto, quae

sola posita ac pura in radicum sylhibis facilius cum o, quam cum u coire videbatur, ut est

in reliquis illis vocabulis, de quibus modo diximus.

§. G. Jam si vocabulum in prineipio syllaba vel una vel pluribus augebatur, brevis
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vocalis, quam in ipsa vocis Stirpe Iitera I subsequeretur, interdum immutabatur, nec tarnen

in o sonum, seil in pinguiorem u abibat. Videtur cnini propter accentus immutationem (v. §.

3.) vis eius vocalis, quae erat in radice, ita imminuta esse, ut proprietate literae 1 apposi-

tae vehementius afficeretur, quam in illis voeibus factum vidimus, quarum accentus ratio

jiou fuisset variata, utque non modo in o sonum, sed adeo in obscurissimum u convertere-

tur. — Ita factum est vocali e in perfecto verbi pello, pepuli et in perculi, cuius

verbiprimapositio est percello. Neque alia ratio perfecti tuli est, quod cum olim tetuli

fuerit (v. et al. et Nonium Jlarcell. p. 178. Merc.), u vocalem etiam tum retinuit, cum pri¬

ma syllaba abiecta esset. Kam praesentis etiam formae simplici olim eandem vocalem (u)

fuisse (tulo) non credo, quamvis Priscianus (p. 817 et 896 P.) verbum tulo veteribus

in usu fuisse dicat, cuius tarnen usus nulluni neque ipse neque alii grammatici attulerunt

exemplum. Fuit liaud dubie tolo, unde et tolero et tollo et fortasse tolutim sunt

profecta; tum in comj)ositis verbis accentu mutato u successit et attulo, ab stulo extite-

runt, quae verba a veterrimis scriptoribus Naevio, Pacuvio, Plauto sunt usurpata (Diomed.

p. 37(5 et 378).

Praeterea in verbo o cc'u 1 o pro illa u olim e (vel i) fuisse videtur. Cognatum enini

et supercilium habetur, in quo tarnen i alia de causa potuit esse, et celo, in quo quod e

est producta, cum in occulendi verbo vetus aliquod c e 1 o cum brevi e') inesse sumatur, for¬

tasse propterea minus mirum iudicabitur, quod eadem est ratio inter sedo, regis, legis

et sedeo, regio, lego, al. Ad quam sententiam confirmandam (id quod iani in superio-

rioribus, comment. I. §. 12 p. 14, signiiicavinuis) non graecum xalvnzio tantum accedit, quod

quidam potius cum xqvtctlo coniungunt, sed etiam, quod latino verbo similius est, germani-

cum Iii 1 an, belen (de quo Jacobus Grimm, vir summus, in grammat. genn. I. p. 571. ed

3. cf. etiam Pott. E. F. I. p. 227).

Hic etiam populus et manipulus sunt apponenda, in quibus u ante 1 pro e est,

quod eae voces ex eadeui Stirpe, atque pleo, plenus, venerunt, qua de re in Comment.

1, §. 12. est disputatum.

In verbo exulo quoque u vocalis ex o putatur orta esse, siquidem a solo id ori-

ginem traxisse nonuuüi iani veteres censueruut, quia s o lum verterent exules, (v. Fest. p.

152 Lind. p. 350 sq. Müll.; Non. Marc. p. 12. cf. Cic. or. p. Caec. 34, 100. parad. 4. Liv.

V, 30), liinc etiam hoc tempore nonnulli viri docti recte aeeeperunt (vid. e. c. Göttling.

Gesch. d.roem. Staats,verf. p. 269. not. 7. Weissenborn, gr. lat. §. 7, 3. p. 9), Neque id

ei sententiae refragatur, quod pro exilium nusquam legitur exulium (v. Doederl. Lat.

Syn. u. Etym. I. p. 177); sie enim ne consulium quideni pro consilium invenitur nec

tarnen quisquam a consulendo id derivatum esse negabit vel a sali endo potius con-

sules appellatos dicet, quemadmoauui exules ab exsiliendo denominatos vir claris-

simus (v. Doederl. 1. 1.) serio, sed infelicissime iudicat 5), ut propter signilicationemutriusque

vocis videtur. (v. etiam Pott. E, F. II. p. 605).

1) Unde etiam vocali brevi eieetaclam est factum.

2) Nec melius videtur, quod assulatim etiam ad saliendi verbum propter unum Plauti locum
Captiv. IV, 2, 54, rel'ert, in quo nisi partic. vel post v. pultando omitteuda est, verbis, ut saepissime,

luditur, cf. id, Menaechm. V, 2, 10G et Nou. Marc. p. 72 Merc. 5*
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In vv. consul et consulo olim o pro ea, quae nunc Semper scribitör, u fuisse et

inscriptionibus veterum nionnnientoruin patet, in qnibus cosol, c ons oluerunt, al. sa-

tis saepe leguntur, et verbo solino confirmatur, quod idem esse, quod consulo, apud

Festum (p. 152 et 268 Lind.) legimus. Sed fueritne illa o ex alia quapiam vocali (a vel

e) orta, an ab initio eius vocis propria fuerit, id nescimus.

In v. praesul ex vocali a originem vocalis u exisse certum videtur, cum et omnis

praesultor (v. Non. Marc. p. 530 in v. Quod ludis) et Saliorum princeps (v. Fest. p. 226

Lind, in y . redantruare) eo nomine primum sit appellatus, hinc idem ad eos, qui in ce-

teris sacerdotiis priiui essent, translatum fuerit (cf. etiain, siplacet, Doederl. et Göttling.

11. II.) Yocalem e potius ab initio in v. praesul fuisse l'ortassc credet, qui pro prae-

sidium etiam praesilium veteres usurpasse a Mario Victor, (p. 2457) acceperit itacjue

praesulem tanquam praesidem a praesidendo nomen habere coniecerit. Quae

sententia mim Conr. Leop. Schneiden fuerit, ex eins verbis (p. 256) non plane perspici-

tur; illa priore haud dubie multo minus ad veritatis speciem accedit itaque recte negligitur,

sicuti etiam Servii illud, quod consilium a considendo declinatum putat (in Virg.

Aen. IX, 4), a Schneidero (1, 1.) merito improbatum est.

Etiam in voce insula, quam ex in et salum (quod insula sit in salo) compo-

sitam esse iam Festus (p. 82 Lind) statuit, quem Vossiiis (Etymol. p. 311) et hoc tempo¬

re cum alii, tum Pottius (I. p. 65. II. p. 605.) secuti sunt, u vocalis, si quidem vere iIii

iudicarunt, ex a orta erit. At cum ea vox non soluin de terris ex mari prominentibus, sed

etiam de domiciliis quibusdain hominum fuerit in nsu, quorum cum illis comparatio Roma¬

nis quidem prisco tempore in mari minime versatis non poterat admodum in promptu esse:

de alia originatione potius videtur esse cogitandum, quae fortasse ex iis, quae Pottius (II.

p. 605) secundum J\Tiebuhriijm de vv. exul, praesul, consul a radice es repetendis

posuit, enucleari po.terit, ut signiiieatio vocis insula primaria eadem exeat, quam Linde-

mannus vult (comment. in Pauli Diac. exc. p. 465).

Infulae, ait Festus (p. 83 Lind.), sunt filamenta lanea, quibus sacerdo-

tes et hostiae templaque velantnr, unde colligitur iam Festum infulas ab infi-

lando dictas putasse, id quod Scalig'er in Coniectaneis diserte est elocutus (v. Vossii

Etymol. p. 309). At etiam si vocis infula significatio ab infilando facillime posset declinari,

quantitas tarnen mediae syllabae in utroque vocabulo est ita diversa, ut v. infula non pos-

sit cum v. filum composita dici. Gesnerus igitur (in thes. 1. 1.) infulas ab eo potius,

quod est infra, denominatas ärbitratur („infulae, ait, sunt quasi inferulae, dependentia

circa caput filamenta, quae a vitta s. vittis constringuntur"): quocum in ea re Benaryus

(Lautl. p. 152) fere consentit, nisi quod siguificationem vocis aliter explicat et, unde illa

vocis illius terminatio ula provenerit, plane non curavit, quae maxime vereor, nt verbo,

quod ille sumit, infuo apta fuerit et conveniens.

Nominis proprii Poplicola syllaba penultima per u rarissime scribebatur (non enim

me videre memini, nisi in titulo quodam Romano, qui est apud Orell. n. 54X), quasi esset

deminutiviim aliquod; praeterea et reliqua cum verbo colendi composita (agricola, coe-

licola, incola, al.) et hoc vocalem o immutatam tenuerunt.
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Epistula sie per u vocalem posteriore demum linguae Iatinae tempore, h. e. inüe a

primo et seeuudo post Chr. n. seculo videtur esse scripta, uti legitur iu titulo sepulcrali,

qui anuo p. Chr. n. 136 est factus (Orell. n. 4354) et in decreto Domitiani (82 p. Chr.

n. Vid. Orell. n. 3118), et ex autiquis Seuecae codicibus Carolus Fickert, meus olim col-

lega coniunctissimus, enotavit (v. eius Prolegomena in novam operum L. Anuaei Senecae

phil. editionem. 1839. p. 48). Quod propter sequentem 1 ita factum esse, qui superiora

illa reputaverit, non poterit negare; atque facillime id poterat evenire iu voce peregrina,

cuius originem Ilomaui non perspicerent 3 ), namin domesticis voeibus o vocalem iu ipsis vo-

cabulorum stirpibus non ita facile solebant in u convertere.

Etiam adulescens literae 1 causa interdum per u scribebatur, velut in titulo sepul¬

crali Moguntiaci reperto (Orell. n. 457!), at in 4582 est adolescens, ut plerumque), et

ea consuetudo postremis imperii Romani temporibus et medio, quod dicitur, aevo, maxime

pervulgata fuisse videtur; sie eniin et iu antiquissimo illo Senecae codice Bambergensi, de

quo Fickertus 1. 1. refert, et teste JMiillero in bonis Pauli Diaconi excerptorum codicibus

legitur (p. 5, ubi tarnen tertia praesentis persona adolescit, non adulescit est). At

vulgaris quidem horum vocabulorum ea est scriptio, qua vocalis primitiva retinetur; raris-

sime tantum in talibus apud optimos auetores u invenitur. Ouare si respieimus, in quibus

vocabulis compositis ipsa stirps vocalem habeat sequentis literae 1 potentia in u conversam:

admodum pauca illa esse intelligimus, quae supra sunt enumerata: perculi, pertuli,

perpuli etalia eorundem verborum composita, occulo, exulo, consulo, praesul et,

ut quibusdam videtur, insula.

§. 7. At in syllabis, iu quibus non ipsa vocabuli stirps inest, brevium quidem voca-

lium omniuui lrequentissima, ubi 1 seqiiitur, vocalis u est, quum aliis consouis sequentibus

eae syllabae alias vocales soleant habere (e, maxime quum sequitur r, vel i). Eae enim

syllabae quum longe minore esseut dignitate, quam stirpium syllabae, omuino non tarn accu-

rate et clare olim videntur esse pronunciatae atque expressae, quam illae; sed si fieri po¬

terat, vocalis plaue nulla audiebatur iuter vocabula composita vel inter stirpem et suflixum;

ubi id non licebatj ea vocalis adhibebatur, quae ex levioribus (h. e. brevibus e, i, o, u)

maxime ad reliqua vocabuli elementa esset accommodata, quo facillima ac lenissima üeret

pronunciatio. lliuc non Graeci tantum Kcaloq^ Tovay.lov, Kuaxl.cov, similia scripserunt pro

Catulus, Tusculum, Castulo, sed ipsi Romani antiquitus 4 ) poplus, popli (pro

populus, populi v. Egger. p. 77. 102. 36S), Fostlus (Egger p. 362), tableis (Egg.

p. 219), similia dixeruut (cf. etiam titlum apud Orell. n. 4409 in monumento seculi p.

Chr. n. secundi) et in carminibus atque in communi sermone eam syncopen in compluribus

voeibus quovis tempore admiseruut (pericluin, l'iblae, figlinus, tablinum, cf. te-

3) Etiam in Ulixis nomine, in quo Romani Semper u vocali utebantur pro o, quae est in graeco

'Oduoaeüs, causa illius u adliibitae in litera 1 subsequente et in accentu inest, quo penultima, non

prima syliaba pronunciabatur.

4) Idein de Umbris dicendum, qui vitlu (nonvitulu, ut Latini vitulusl, katlu, fondlire, sti-

platu, puplu, veskla, al. dixerunt (v. Lepsii indic. vocc. LJmbr. in eius Inscript. Umbr. et Ose.)
non eodem iure de Oscis, quorum sakaraklum quidem est et deklune et Herekleis, Nih-

f im 1u p s, v es k 1 i s, l'i s tl u s (cf. embratur), sed etiam fistelu, pukalatui, viteliu, ziko-
lom.
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gumen, tegimen, tegmen). At in ornata oratione, quae non esset metricis legibus ad-

stricta, eae cousonae, quae uon videbantur facile coire posse, et in omni sermone eae,

quae nullo pacto poterant una pronunciari, leviori, ut dixi, vocali Semper disiungebantur.

Itaeestin pulver, alter, celeber, paternus; i in pulvis, cinis, patribus, fun-

ditus et in ultimus, infimus, ubi u olim fuerat scripta, Semper yero medius quidam

inter i et u sonus audiebatur (Quintil. I, 4, 8). 0 et u in Iiis fere non usurpabantur nisi

sequente 1 vel pura vel impura, et o quidem antiquissimis temporibus, ut supra demonstra-

vimus, in Iiis fuit in usu; ex ea inde ab altero ante Chr. n. seculo u facta est, nisi certae

suberant causae servandae vocalis o, de quarum quibusdam vel supra iam est tractatum

(§. 2.) vel deinde exponetur; i autem (vel e) ante 1 puram pro usitata illa u (vel o) sane

non est infrequens, sed id ipsum quoque quas propter causas plerumque (ne dicam semper)

factum sit, poterit explicari.

Sic u vocalis non solum in plerisque nominibus demiuutivis, quae quidem cum simplici
1 sunt formata, ante eam literam soletesse, sed item etiam in reliquis vocabulis eodem modo
terminatis, h. e. in nominibus, quorum extrema syllaba est lus vel la vel lüm, et in ver-
bis syllaba 1 o terminatis, nisi ea deflexa sunt a nominibus iis, in quibus i est ante 1 (quem-
admodum est in vigilo, vigil, al.). Sic est in Iiis: annulus, Catulus, damula,
casula, o b s t a cul um , vapulo; vetulus, credulus, epulae, p er gula, f er cu 1 um,
eiulo; trimulus, hinnulus, latibulum, fibula, fistula, nidulor; corcul um,
poculum, copula, postulo; iugulum, frustul um, nucula, bucula, ululo, ustu-
lo. Vocalem u autem in his propter sequentem 1 esse pronunciatam, cum iis vocabulis
intelligitur, quae quod quaedam in se continent ei vocali adversaria, iisdem locis alias liabent
vocales, ut mox videbimus, tum graecis formis, in quibus, cum eae latinis prorsus respon-
deant, non tarnen 77 vocalis vel 17, quae sunt Romanae u niaxime comparandae, sed 7 est
vel ß . Quales sunt oxorcelog, —uslög, vsqtelrj, quae latine dicebantur scopulus, Sicu-
lus, nebula, et y.QaLTtähj, näaaaXos, ItuIos , oxQayyalaio, cHQaxXfjg, quibus respondent
latina crapula, pessulus, vitulus, strangulo, Hercules.

Deinde eadem conditio eorum etiam vocabulorum est, quae bisyllabis clausulis leus,
lentus utuntur, et quae praeterea vel ab Iiis vel a prioribus illis, de quibusdiximus, sunt
derivata, quorum in numero ea quoque habeo, quae in leius exeunt: veluti aculeus, coe-
ruleus, truculentus, opulentus, pisculentus, esculentus, leguleius, Can-
nuleius, Proculeius, al. Namaverbo olere (olim ödere) terminationemillam lentus
vel ulentus (olentus) venisse Doederlinus (Synon. I. p. 42) invv. s anguinolentus,
violentus, vinolentus, tr uculentus non potuit satis probare, at omnino non cona-
tus esset id probare, si plurimorum vocabulorum in syllabas ulentus exeuntium rationein
haberet (luculentus, corpulentus, pisculentus, turbulentus, fr ustulentus,
al.) atque ea quoque respexisset, in quibus i est ante lentus: aquilentus, gracilen-
tus, macilentus, de quibus postliac loquemur.

In componendis vocabulis illa literae 1 vis non videtur valuisse. Nam vocalis illa,
quae vocabulis conglutinandis inserviebat, etiamsi 1 succederet, tarnen non u, sed i solebat
esse, veluti in Iiis: veriloquus, versutiloqu u s, armilustri um, sacrilegus,
Privilegium, äequilibris, aequilaterus, al. Praeter tubilustrium tarnen etiam
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tubulustrium propter illam literae 1 potentiam ab antiquis scriptum videtur, quod Miille-

rus apud Yarronem (de L. L. VI, 1.4) restituit 5 ); sed ibi fortasse non solum propter lse-

quentem, sed etiam propter syllabae superioris vocalem u in secunda etiam syllaba u est,

quae apud etindem Yarronem non est in consimili composito armilustrum (Y, 153 al,).

Portulaca num Imc referenda sit, dubitari potest, cum origo eins vocis non perspiciatur;

attamen cum etiam porcilaca dicta sit, eadem liuius yocis conditio videtur esse, quae
tubilustrii et tubulustrii.

§. 8. Jam vero de iis vocabulis, quorum haud exiguus est numerus, dicendum est,

in quibus ante suffixa a simplici 1 incipientia non obtinuerit vocalis u, quam consuetam in

illis esse modo diximus; causaeque sunt explicandae, propter quas I litera saepe non potu-

erit ad immutandam vocalem superiorem valere. Sunt autein eae causae maxime in vocali-

bus syllabarum proximarum positae, quae vocales si minus congruebant cum vocalis u na¬

tura atque vi, alia quaepiam vocalis illis similior ante literam 1 extitit. Diversa tarnen eve-

nerunt, sive illa altera vocalis, quae literae 1 antecederet, ipsi insidebat, nulla consona in-

terposita, sive consona aliqua erat iuteriecta. Quare de bis duabus conditionibus singulatim

exponetur.

Ac primum vocalis i vel e antecedens, si nulla iutercedebat consona, nunquam u ad-

misit ante suffixa ab l litera incipientia, sed o tantnm. Hinc non sciulus, viula, viu-

lo, viulentus, sed sciolus, viola, violo, violentus et gladiolus, unciola,

negotiolum, tum lineola, alveolus, horreolum, al. dicebantur. Ouae lex constan-

tissime videtur esse servata; nulluni enim, quod sciam, extat vocabulüm, quod ante illa suf¬

fixa vocales iu vel eu habeat. Neque ergo liiulo, quod Ramshornius (gr. lat. p. 257.)

olim extitisse et unde Iii ulcus descendisse suspicatur, recte se habet, sed, si tale verbum

unquam extitit, hiolo fuit. — Ou autein vel uu in similibus voeibus prorsus nunquam re-

periuntur, cum ii soni nimis fuerint ingrati ac difficiles; quare Latini, ubi vocabuli stirpsvo-

cali o vel u terminabatur, si deminutione opus erat, consonam aliquam (c vel b) interiece-

runt (sueula a sus, bubulus a bos); in uno, quod mihi quidem notum est, vocabulo

contuolus (Fest. p. 33 Lind.) nihil interposuerunt, sed pro altera u potius o adhi-
bebant.

Sed cum vocali u consonae v pronuntiatio fuerit simillima ob eamque causam veteri-

oribus temporibus, ut est in superioribus expositum, ne ea quidem cum illa sit coniuncta,

sed o solita sit vel ante v vel post eam repoui: hinc in paucis quibusdam voeibus o ante

suffixa illa a litera 1 incipientia etiam posterioribus temporibus sola fuit in usu, quibus

temporibus in plcrisque voeibus illo modo terminatis etiam post v consonam vocalis u usur-

pabatur. Sic igitur quum posterius quidem convolvulus, involvulus, servulus, par-

vulus, uervulus, aquula, equula, equuleus, al., non iain convolvolus, ser'volus,

parvolus, cet. dicerentur: frivolus tarnen, helvolus, Scaevola sie semper vocalem

o servaverunt, nisi quod paucis quibusdam in titulis Scaevula est scriptum (vid. Gruter.

5) Apud Festum (p. 352 sq.) tarnen ipse Müllems tubilustrium scripsit, et sie etiam in Ca len-
dariis veteribus est (v. Orell. coli, inscr. II. p. 386 sq.
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f rivolus origo non ita patebat, ut cum reliquis deminutis aequandum esset; adiectivo hel-

volus altera forma helveolus aderat, in qua o vocalis propter e appositam retinebatur,

itaque iam in utraque voce o mansit; denique Scaevola cum esset nomen proprium, quod

genus omne antiquitatem magis servat, quam reliqua vocabula, non abiit ab antiquissima

forma. His conivola adiungerem, nisi id ex vetustissimis tantum scriptoribus a Festo

(p. 46 Lind. 61 Müll.) exscriptum putarem. Sed fortasse similis quaedam ratio vocalis i

est in voce, aquila, aquilentus, aquilo, Aquileia, equila (quod ex Varrone Noni-

us p. 106. Merc. excitavit), s ter q u ilini um (pro quo postea sterculinium fuit). Nec

tarnen earum formarum causa et origo satis iam liquet.

§. 9. Tum vocalis superiores syllabae, etiamsi consona quaepiam media interesset, in ea vocali,

quam consona 1 suffixi exciperet, afficienda et ad quandam aut sui similitudinem aut literae

1 dissimilitudinem pertrahenda interdum aliquid valuisse est censenda, quanquam hoc quidem

statim patet eam normam in nulla vocali fuisse constautem, sed in quibusdam eam valuisse,

in plurimis non valuisse. Ita propter i vocalcm factum puto, ut vinoleutus, sanguino-

lentus veteresaeque dicerent atque viola, sciolus, unciola (de quibus supra), non vi-

nulentus, sanguinulentus, viula cet.; iidem tarnen virulentus, pisculentus di-

xerunt, neque unquam ante reliqua illa suffixa, quae a litera 1 ordiuutur (lus, la, lum,

le u s), propter i Ii ter am consona aliqua interposita autecedentem o posuerunt pro vulgari u

(vinulus, spinula, spicula, Stimulus, hinnuleus, al.) In una voce sibilus i pro

vulgari u similitudinis causa videtur successisse, quod in nulla alia voce eodem modo fa¬

ctum cognovi.

At e vocalis, si consona aliqua ipsam subsequebatur, veterem illam o ante 1 non pro-

hibuit, quominus in u abiret; quare terrula dicebatur, non terrola, et ventulus, re —

cula, tegula, nubecula, temulentus, pulver ulentus, Yenuleius, al. Siiniliter

sunt faeculentus, foetuientus, f r au d u 1 e n t u s, non faecolentus, cet.

Yocalem a in causa fuisse putarem, ut gracilentus, macilentus. non gracu-

lentus, maculentus diceretur, nisi i iam esset in gracilis, macies, unde potius in

illa videtur transisse. In aliis similibus u est, etiamsi in superiore syllaba vocalis a ha¬

betur, e. c. in damula, catulus, al.

Sed o vocalis, quae est in Stirpe, effecit, ut obolus (pro aßelog), somnolentus

cssent, non obulus, somnulentus, uti nebula, virulentus; eadem in vocc. floru-

lentus, opulentus, corpulentus, potulentus, poculentus non potuit idem
eflicere.

Denique propter u anteccdentem fortasse in voeibus mutilus, rutilus, nubilus,

iubilo eo loco vocalis i est, ubi in aliis vocc. u est; nam pumilus (pumilo), ut ste-

rilus, gracilus, ad similitudinem usitatiorum illorum gracilis, sterilis, pumilis

sunt conformata 6 ). In illis igitur dissimilitudo quaedam syllabarum et varietas vocalium vi¬

detur quaesita esse, ne eadem vocalis nimium frequentaretur. Cui sententiae non nimium

6) Pro focilo potius foculo auf focillo, si metro id conceditur, legendum puto; v. Gesner.
thes. I. 1. in v. focilo.
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adversatur, quod aliac voces simillimae extant vel binis u vel ternis pronunciatae, ut rufulus,

ru tu lös, rutu La, inu tu 1 us, tu b ulusys cru p ulus al., cum notum sit uulla fere praeceptatanta

iucoustautia esse servata, quanta euphonica. Praeterea eae voces, quas extremo loco posui

(rufulus, tubulus, cet.), cum Acre sint deminntivae, quo in numero illa mutilus, ru-

tilus non habentnr: in illis u vocalis magis constabat, quam in bis. Attamen si quis me¬

lius explicuerit, cur voces illae i habeant ante 1, non u, facile ei coucedam.

Longe plurimum omniüm vocalium ad reliqlias, quae quidem non iam platte constaut,

sibi assimilandas ut in germanica Iingiia, ita etiani in Iatina vocalis i vaLet. Quae si in

suflixis Iiteram 1 sequitur, fere Semper vocalem süperioris syllabae, siquidem ea bre'vis est

atqüe ea qualitate ac conditioue, ut secundum ea, quae suprä sunt exposita, propter sequeu-

tem l possit in obscuriorem quendam sonum (o vel u) commutari, nou est passa obscurari,

sed aut ab omni mutatione prohibuit aut sibi adaeqiiavit. Hinc terminationes illae ilius,

ilia, i I i u in earum vocum, quae desceudunt a uomiuibus in ulus, ula, ulum vel ul (ge-

nit. ulis) exeuntibus, quales sunt familia, Sicilia, Romilius (quod tarnen etiani Ro-

mulius dicebatur. v. Fest. p. 135. 225 Liud. et Müller, in Fest, p, 208. Orell. inscr.

II. p. 10), cousilium, exilium, Popilius, Rutilius, Scaevilius, al., derivatae a

vv. famulus, Siculus, Rom ulus, coustil, exul, populus, Rutu Ins., Scaevola.

Quibus alia nomina eodcm modo terminata eruut addenda, quorum origo non ita patet, ve-

Itit Carvilius, Aemilius, Yirgilius, supercilium (quod tarnen a celaudo vel

occulendo venire putatur), alia. Epistolium, non epistilium, quod dicebatur, non

est in nomine jieregrino Hi'irum. Amulius et edulium nou possuut hic in censum veni¬

re, cum u lougam habeant. — Reliqua vocabula, aliis modis ab illis in ulus, ula, ulum,

ul desinentibus ita derivata, ut i habeant post 1, veluti quae in tas, tus, inus exeuut,

tarnen u ante I imuiotam retinuerunt. Ita est garrulitas, non garrilitas, sedulitas,

oculitus, faniulitium, ae'sculinus, catulinus (Fest. p. 35 L. — an hinc Catili-

nä est dictus?), fabulinus, faeculinus, famulinus, foetulinus, figulinus, Pro-

culinus (Orell. inscr. II p. 25), tabulinum, vitulinus al. 7 ) Cnius rei eam puto esse

causam, quod hoc derivatorum genus, ut vel propter eorum significatum licet suspicari, po¬

steriore tempore, quam illud in ilius finitum, a veteribus est fictum atque usurpatum, quo

tempore et omnino ad elementa verborum immutanda minus essent proni et vocali illi ob-

scuriori u (vel, ut tunc loquebantur, o) tantopere assuevisscnt, ut nou facile mutare vellent.

Idem fortasse de paucis illis nominibus dicendum est, quae in ulio terminantur, ut cucu-

Iio, eure uliode quibus tarnen vix certi quidquam statui potest, cum eorum origo la-

teat et ne scriptio quidem satis constet, siquidem etiam duabus 1 scriptum cucullio et gur-

gulio pro curcul. invenitur.

Deinde i aute 1 in omnibus adiectivis Sjllaba Iis terminatis propter ipsam eius ter-

minationis vocalem i est posita, licet in voeibus cognatis, sed illa altera i carentibus voca¬

lis u (vel o) literae 1 praeponatur. Ita facilis, similis dicuntur, cum congenita sint

facul (v. Fest. p. 05 Lind. Nonius p. 111 Merc.) et diffieul, faculter, facultas,

simul, simulo, simultas; deinde docilis, habilis, agilis et decurtata vigil, pu-

7) Ca utile n am hic in transgressu commemoro, quo in vocabulo i propter e sequentem videtur esse,-
cf. p'o'stilernt (Plaut.).
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gil, muita alia, quibuscum cognata nulhi possiunt adhiberi, in quibus u vocalis sit. Eandem

causam literae i etiam ia verbis exilio, transilio, reliquis, quae cum salio sunt

composita, et literae e iu verbo sepelio arbitror esse; si eniui illa altera i literae 1 sub-

iuiicta non esset, exulo, traussulo, sepulo, puto, audita essent, ut exultum, exul-

to, sepulcrum, se pul tum, cet. Tum in voce unibilicus quae cum graeco o/Licpcclog

est comparata, non iesset ante 1, sed u, ut in crapula QxQaindlrj'), pessulus (udaaci-

los), ceteris, de quibus antea locutisumus, nisi etiam post 1 literam altera i succederet,

Porro in coniuuctivo velim propter illam i, quae est in extrema syllaba, etiam in
Stirpe vocalem e, quae in ceteris eiusdem verbi formis simplici l sequente in o abiit, re-

tentam esse sponte intelligitur; volim, quod, ut volam, similitudine indicativi commenda-

batur (Priscian. p. 848. P. cf. Schneider. Elem. p. 150. Struve über die lat. Declinat. u.

Coniug. p. 320 sq.) et propterea a yeteribus interdum dicebatur, non potuit illud antiquius

loco depellere. Tum in voc. famelicus e vocalem retinuerunt vetcres, ne a famulo de-

scendere videretur. Uenique etiam in vv. ardelio, melior, melinus (quod est a uielle

ductum) et se 1 iqu a s tr um (quod a sedendo nomen habere Yarro tradit) i vocalis literae

1 subiecta prohibuit, quomiuus superior e moveretur. In v. solium tarnen non tantumdem

valuisse erit censenda, nisi forte ea vox a solo priinum descendit itaque o vocalem quasi

hereditate iam traditain accepit,

Haec quidem habuimus de 1 simplicis et purae vi in commutaudas vocales antecedeu-

tes. Superest, ut duo vocabula commemorem, in quibus literae I causa insequenteui vocalem

u factamessepossis suspicari; volumus et aplustre dico. Quorumhoc cum e graeco ct-

cpXuoxov sit ortum, cur u assumserit pro a, uulla pvaetera ratio apparet, nisi forte et voca-

li immptanda et consona r adiicienda hoc ((uaerebatur, ut similitudo (juaedam latini lustrinn

existeret. De v. volumus autem scio equidem et haue u et graecorum 0 , quod iu prima

pluralis persona esse solet, propter sequeiitem labialem (m) orta existimari: sed cum haec

u in ponum exiliorem i abierit, causam quandam fuisse patet, cur in vv. volumus, nolu-

nius, mal um us u maueret. Atque ea causa forsitan in illa l Liierit; etsi conlitendum est

in similibus colimus, tollimus, pellimus nou idem esse factum, in sumus, possu-

miis non posse eandem vocali u causam statui. Quod si quis dixerit u prp vulgari i ser-

vatam esse, (juo indicativi forma a coniuuctivo differret: eius sententiae oberit, ipiod vel

propter quantitatem earum vocaliuni illa non potuerunt confundi. Sin quis vetustatem com-

memoraverit, quod antiquissima quaeque et nomina et verba, quo iu numero verbum illud

velle sine dubio est habendum, etiam elementorum vetustatem maxiine retiuuerint, ei faci-
lius subscribani.

§. 10. Jam de gemina 1 est disputaudum. De qua ut statim summam sententiae

meae ponam, hoc voeibus haud paucis, iu quibus illa occurreret, consideratis perspexi, ea

quidem subsequente fere nunquam vocales ullas, ne levissimaiii e quidem, esse a natura sua

declinatas inque obscuriorem sonum o vel u conversas; ita igitur geminam l a simplicis

qualitate et potentia differre, ut, quum simplici vocales o et u maxime essent convenientes

et pronunciatione affines, ad geminam omnes vocales fere aeque quadrarent. Quod cum ita

esse primo mirarer, causam deinde in iis vidi, quae Priscianus et ceteri grammatici de li¬

terae 1 proferendae ratione tradiderunt, quae in superioribus adscripsi (§. 4.) Quum enim

geminatae 1 exilior sonus fuerit, quam simplici, propter eam ipsam naturae suae debilitatem
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et subtilitatem 11011 potuit vocalium, ne maxime debilium quidem, naturam, ut ita dicam, su-
perare sibique subiicere, sed intactas eas reliquit, Ad quam senfcentiam suscipiendam qui-
bus exemplis adductus sum, haec maxime sunt:

Cello (quod iuest in compositis percello, excello, al.) et pello, quae verba eti-
amsi initio augentur, quodpraepositionibus praefixis maxime fit (imp ello, comp e 11 o,p er c ello
al.), vocalem suam e tarnen servant, ubicunque geminatam 1 liabent; eandem saepissime im¬
mutant, si simplex 1 sequitur (pepuli, compuli, perculi; 8 ) pulsus, perculsus, al.).

Volle, quod verbum propriam suam vocalem e, ut vidimus (§. 5), simplici 1 sequen-
te in o mutavit, nisi vocali i literae 1 subiuncta defendebatur, eandem duplici 1 praepositam
integram retinuit (vellem, velles; velle).

Yello, cuius vocalis nou mutatur, nisi una tantum 1 subsequente; nam perfecti for¬
ma aut velli est aut vulsi, ac praeterea et v e llico, (fortasse etiam vullus) et vulsus,
vultur, vulnus inde sunt declinata.

Melia, unde et nie Ileus, melliculus, mellaceus, al., et mulsum, promulsis.
Promeliere, de quo Festus (p. 131 Lind. 252 Müll.) mcntionem fecit; cuius a

Stirpe mel et remeligo, in quo e est ante 1 propter sequentem i, et remulcus, pro-
mulcus venire a Miillero optime est explicatum (v. eins annot. in Fest. p. 224 et 402).

Teil us", cui quod est cognatum, tollo per o pronunciatur, quum a tolo (unde
etiam tolero venit; v. § 5 et (5) sit formatum. 9 )

Ilefello, ortum ex fallo, quocum compares exulto, inculco, insulsus, al.,
composita cum salto, calco, salsus.

Fortasse etiam sella liuc facit, si solum et so Ii um eandem cum hac voce habent
originem.

Deinde etiam illa possunt affeiri, in quibus Semper est e, quod Semper geminam 1
habuerunt: bei Ins et bellum (in quibus ne v quidem illa, quae olim pro b fuit, vocalem e
sequente gemina I potuit eodem modo afficere, quo in bonus, quod ex du onus, duenus
est ortum), fellis (a nomin. fei), Gellius, belluo, stellio, al.

Tum magnus vocabulorum deminutivorum vel, ut magis generatim dicam, derivatorum
numerus huc pertinet, in quibus geminata l est. Quae etiamsi ab iis vocibus descendaut,
in quibus simplex 1 et ante eam vocalis u est, Semper tarnen vel e vocalem vel i geminatae
1 praepositam liabent. Ita haec;sunt comparata: avicella, capitellum, catellus, ocel-
lus, popellus, tabella, Ru feil eins, Vitellius et bacillus, cantillo, gracillo,
ose ill um, pocillum, tantillus, quibus respondent avieul a, capitulum, catulus
oculuS, populus, tabu la, Rn fu Iii s^ vitulus, baculus, cantulus, graculus, os-
culum, pocillum, tan tu I ns, quibus alia facile poteris adiieere, quae Ramshornius (in
Gramm, lat. § 82, 3 not. 2. p. 236) congessit. Atque Iiis vocabnla, si paucissima excepe-

8) Eodem non solnm recellere (Fest. p. 136. 229 Lind. Lucret. VI. 5721 et proce 11 ere(Fest,
p. 123) pertinent, sed etiam procu lato ((|Uod per provocato explicatur; Fest. p. 214- L. 248
M.) et procu Ii mit (quod idem esse atque promittunt Fest. p. 131 t. 252 Müll, tradit).

9) Medituliium tarnen Festus „ab eo, quod est tellus, quasi meditellium" dictum esse iudicat:
quod si verum esset, cum nostra sententia pugnaret. At Cicero Top. 36. tullium illud „produ-

ctiouem verbi" tantum esse dicit, ut in finitimo, legitimo timum; quae sententia a Miillero (in
Fest. p. 123) est probata, nec tarnen mihi placet, quamvis probabiliorem non possim substituere
talis enim vocabuli produetio prorsüs est sine exemplo et, quomodo facta sit, vix poterit demonstrari,

6*
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ris, de quibus deinde dicetur, nulla, quod sciam, possant opponi, in quibus o (vel u) nulla

alia de causa sit ante geminam 1, quam propter ipsam baue consoaam subsequentem. Nam

in vv. lenullus, homullus, ampulla, Marullus, Tibullus, Catu llus, ullus, sa-

tullo, per so IIa, coro IIa, propterea u sunt et o, quod liae vocales ipsarum illarum vo-

cum sunt propria, e quibus hae fluxerunt (leno, liomo, amphora, Maro, Tibur, Cato,

unus, satur, persona, coroua.) Eadein fere conditio est vocis olla, ut deminutivo

auxilla intelligitur; caesulla autein una Festi (p. 136) auetoritate nou satis est firma-

tum et caepulla (duetum a caepa) perperam in quibusdam Palladii codicibus (III, 24.XI,
11) pro cepula, quod in aliis .videtur esse, legitur; denique vocis inedulla originem plane

nou perspicio, cum a uvelog nemo sanus eam possit repetere.

Prorsus similis causa est vocalium a, e, i cum in aliis plerisque huius generis voci-

bus, tum in Iiis: vallus (quod est a vannu s), catella (catena) , opella (opera),

puella (puer), misellus (miser); et sie in ceteris Omnibus, quarüm primitiva vel er

vel r suffixiim habent, e est ante 11, quia ea vocalis cum r sequente facillime coibat; e. c.

in fenestella (f en e s t r a), c u 11 e 11 u s (culter, cultri), cerebellum (cerebrum),

flagellum (flägrum), lucellum (hierum), al. Tum i sie est in villum (vinum),

anguilla (anguis), lapillus (lapis}', pülvillus (p u l vin u s), p i s tr i IIa (p is t ri n a)

et in multis, quorum primitiva n tantum habent ante flexionis syllabam, quod cum n pura

vocalis i facillime couiungitur, ut pugillus (pugnus, pro puginus), sigillum (Sig¬

num), tigillum (tignum). suillus (pro suinulus, ut videtur).

§. 11. Attamen sane memorabile est, «juod i ante 11 nunquam, quod equidem viderim,

in iis voeibus reperitur, quarum primitiva eodem loco vocalem e aut etiamnunc habent aut

propter sequentem r haberent, si ulla vocali opus esset, contra e vocalis haud raro est in

demMutivis, in quibus propter primitivorum fonnam, in qua i n vel n sit, vocalem i exspec-

tes, velut in bis: asellus (asinus), gemellus (gern in us), ferne Ha (femina), fis-

cella (fiseina) lam eil a (I am in a, lannia), pagella (p agi na), co l uinell a (c o Iura-

na), scamellum sive scabellum (quo tarnen usitatius est SiCiamillum, v. Ramshorn.gr.

lat. p. 235, a scamno). Quaji'e poterit aliquis in eam opinionem adduci, ut vocalem e ma-

xime omniiim vocalium cum gemina l consensisse et facillime ante eam pronunciari potuisse

putet. Id quod magis fit probabile, cum pro villa rusticos vellam dixisse a Varrone (de

R. It. 1, 2) doceaniur et in veibis velle et vollere etiam v literaui videamus esse, quae,

ut in aliis (vomo, voco, cf. e/.iecj,enog), ad e vocalem in o commutandam conferre potu-

erit, nisi alia quaedam causa retinendae e esset. Item res se habere videtur in adiect,

bell us, de quo iam est meutio facta: quod cum ex vetere duenus sit derivatum (primo

igitur fuit duellus), nou aeeepit, ut bonus, vocalem o propter autecedentem v, sed vo¬

calem e tenuit, ut bene, sed diversa causa; nam in adverbio extremae syllabae similitu-

dine vocalis stirpis poterat firniari ac defendi, id quod in bellus non ita poterat fierij

quare lue forsitau gemiuata 1 idem effecerit.

iijoihai '(Tntiifolihajjfi jeßUp -uli'ji j*■) hoar t tin.. kuivri i in mi :! i !'>•» lv; (V>

Attamen sunt etiam complura vocabula, quae in illus, illa, cet. exeunt, cum nulla

conspiciatur causa, propter quam ibi non e, sed i sit usurpata. Ex eo genere haec sunt:

armilla, bacillus, täntillus, regillus, codicillus, oscillum, pocillum, fureilla, tum pusillus, axil-
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In, auxilla, maxilla, paxilla, pauxillus, persillum (Fest.), quasillns, taxillus, tonsilla (Fest.)
vexillum;— an suspicari licetia his extremis literam s, quam quadain similitudine cum i vocali
contineri lion potest negari, in causa fuisse, ut i vocalis praeferretur ? — Tum verba taceri
non possunt, iu quibus deminutivam formam elio non potui iuvenire, alteram illo solamin
usu fuisse puto, praeterquam ubi primitiva quaedam vocalis ante geininam l erat tenenda
(satullo a satur). Sunt ig-itur cantillo, cavillor, vacillo, tit i 11 o, c o ns er ib ill o,
focillu, furcillo, murmurillo (uam quodRamshornius in gr, lat. p. 257 habet, mur-
mi 11 o per typotlietae errorem fortasse est scriptum, cum id quidem substantivum sit,
non verbum), al.

Quae cum ita sint, nondum poterit diiudicari, utrum e vocalis cum sequente I gemina
facilius coierit, quam ceterae vocales, an nullum sit inter e et i vocales in ea re discrimen.
(cf. interea § lß. p. 49). 1(1 autein constat geminae I Romanos non amasse obscuriores
vocales o vel u praeponere, quas, simplici 1 subiuneta facillime ac libentissime proferrent.

§. 12. Constabit illud, ut spero, etiam si vel unum vocabulum vel paucissima ei
normae adversentur. Jam demum enim de pronomine ille est dicendum, quod a veteriori-
bus ollus est pronunciatum et sie apud Enniuin etiamnunclegitur etLucretiuni, Vii'gilium, al.,
denique in compluribus antiquissimorum monumentorum inscriutionibus (v. Eggeri reliq.).
Cuius de origine qui-dquid iudicabitur (uam ambigitur etiamuunc), hoc cum disertis veterum
scriptorum testimoniis (e. c. Yarr. de L. L. VII, 42. M. Fest, iu v. ab oloes), tum ipsis
illis locis veterum scriptorum monumentorumque, in quibus olli, olla, oll um, al. sunt, utique
cogimur pro certo habere, unum tantum esse pronomen, dupliciter in prineipio formatum;
id quod Pottius (E. F. II p. 131) non videtur statuisse. Jam hoc quoque exploratum puto,
i vocalem in ea voce antiquio'reiri esse, quam o; namque ex o vocali nulla ratione potuit i
lieri, at i cur transierit in o, sequente 1 litera aliquo pacto potest explicari. Quahquam
mirum profecto istud est, primum qtiia i vocalis iu Stirpe vocabuli praeter hanc vocemper-
raro (si modo usquam) in o abiit, deinde quod gemiuata l seqnitur, cuius lenissimo sono
ea efficacitas aegre trihuatur. Nam quod apud Festum (in v. ab oloes) et fortasse in in-
scriptionibus nonnullis pronomen illud cum una 1 scriptum legitur, eo non iuvamur; nam aut
eo more hoc factum est, quo ante octavum Orbis seculum geminatione liquidarum in scriben-
do veteres abstinilerunt, aut vocalis produccnda fnit, sicuti iu olim, o est longa, quod
haud dubio est ab ollus declinatum, unde iuterdum etiam oll im scriptum reperitur. Ita
autem nova oboritüf difficultns, quod vocales longae non fere potuerunt consonae 1 apposi-
tae potentia immutari. Quas dil'ficultates ut amoveam vel explicem, ego non valeo, alias
fortasse aliquando expediöt.

Tum etiam in voce mollis prop'ter sequentem 1, quanquam ea gemiuata est, o voca¬
lis in locum clarioris c'uiusdam soni (a vel e, i) successisse comparatis graecis /.talaxog et
/.isiXr/og, g'ermanico mild siispicari possuntus; nam a movendo id esse derivatuin et pro
movilis (mobilis) dictum (v. Lünemann, in lex. lat.; Heyn, et Wagn. in Yirg. Aen. II,
389. IV. (56) nec propter significationem nee propter literarum ratiouem videri potest. Sed
ut, quae sit de eo vocabulo sententia mea, breviter adumbrem : equidem posteaquam ea,
quae ButtmannuS in lexilogo (II p. 261 sqq.) et Graffius in thesanro ling. germ. vet. (IIp.
710 sqq. 721 sq. 725) exposueruut, diligeuter cognovi et perpendi, vix dubitandum esse ar-
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bitror, quin et molere (gr. /.ivllsov, gotliic. mal an) et m o Iiis (gr. f Lcdaxog, f-isiliyog-,
goth., anglosaxon. et island. mild) et mulgeo (a^islysiv, germ. mi&Iclian, nunc mel¬
ken) et alia complura ex eodem omnia tonte fluxerint, qni iuest in radice aliqna mal
sive mel. Quod si recte iudico, vocalis o in voce mollis non geinina litera 1, sed illius,
quae olim (ut in m o 1 e r e) fuit, simplicis potentia ex originaria illa a vel e est orta, qua
de mutatione supra (§. 5) est dictum.

Similiter id esse videtur in v. pollis (p ollen), quod admodum probabiliter cum
gra ec o nalrj comparatur (v. Vossii Etymol. — Passovii lexic.) et a Stirpe pal vel p e 1
forsitan eo tempore exierit, cum ea iam propter 1 literam in pol esset mutata, quod etiam
in polenta agnoscitur.

Neque aliter de verbo polleo existimo, siquidem id non ex pot et valeo est com¬
positum (v. post alios Pott. E. F. I. p. 1Ö3. II p. 276), sed a radice illa p le Tel p'el ve-
nit, quae etiam in vv. plebes, populus, pleo, al. inest (v. supra p. 35). Vocalem o
enim in eo yocabulo iam fuisse puto, a quo polleo est derivatum, quod vocabulum primi-
tivum sine dubio unam tantum literam 1 liabuit, sicut populus, pleo, cet. 10 )

At quid de voce pullus dicam, quae graeco neXlög respondet et cum nolioc, etiam
comparatur, plane nescio, cum in ea ante geminam 1 ne o vocalis quidem sit, sed adeo u,
quae tarnen in ipsis rädicibus non soleat ante simplicem 1 existere, nisi vocabuli principio
incrementum quoddam accesserit (y. §. C.). Id igitur nunc relinquendum est.

§. 13. Sequitur ut de vi literae 1 in fiue vel nominum vel syllabarum (sequente al¬
tera quapiam consona) positae disputetur. Quem locum si illa obtinebat, saepissime factum
est, ut vocalis antecedens in u abiret; nam gravissima et obscurissima illa vocalis largis-
simo et piuguissimo literae 1 sono (v. Priscian. p. 555. Consent, in arte de barb. et me-
tapl. c. 12) inaxime fuit apta; in paucis tantum o est ante 1 impuram. Sed ut ordine rem
tractemus: in fine nominum litera 1 rarius illam vim in vocales appositas exercere potuit,
cum pleraque vocabula ita terminata aut literam aliquam aut syllabam, quae olim post 1 fina¬
lem fuerat adiecta, pcrdiderint, quae litera vel syllaba si extaret, vocalem superiorem mutari
non pateretur. Ita mel, fei proprie essent mell (sive meli), feil, quod genitivo mel-
lis, fellis docemur; quod cum in bis e propter sequentem 1 geminam non posset mutari,
(v. § 10.) ne in decurtatis quidem fei, mel alia est vocalis. Vel si a volendo est du-
ctum, olim veli fuisse puto, uti noli, ut vocalis i causa esset servaudae e, quemadmodum
id etiam in velim esse intelleximus (§ 9). Famel (Fest. p. 87 Müll. 65 Lind.) cum
non latinum fuerit, sed oscum, non est mirum. Neque enim Osci neque Umbri vocales o et
u cum 1 coniungere levioremve vocalem e in obscuros illos sonos traducere, ut Latini, ama-
verunt, quod de Umbris luculentissime, de Oscis satis luculenter iis vocum Umbricarum et
Oscarum indicibus perspicitur, quos Ric. Lepsius in libello de inscriptionibus Ümbricis et

10) Polet, quod est apud Festum pro pollet, non potest liic de literae 1 simplicitate afferri, cum,

ut ipse Festus adiicit, propterea id ita olim scriptum fuerit, „quia nondum geminabant antiqui
consonantes".



Oscis exhibuit. 11 ) Deiiulo pugil est pro pugilis; similiter mug.il videtur esse pro inu-
g'ilis. Cervical, animal, vectigal ex cervicale, animale, vectigale orta esse
pervulgatum est, quare vocalem, etiamsi mutari per terminationem liceret, propter quantita-
tem veteres integram servare debuerunt. Quantitate etiam o in v. sol est munita. At-
que iflem de v. sal seutio; a vocalis enim ceteras breves vocales latinas (et maxime e et i)
pondere longe anteibat, ut non ita facile posset mutari; quo eins pondere etiam factum
est, ut sal nomtaativo casu produceretur, cum e in fei et mel corriperetur.

At in vocc. exul, consnl, praesul et in adverb. procul, simul et in obsoleto
facul, q.uibuscum in superioribus iam exilium, consilium, praesilio, similis, fa-
cilis sunt comparata, vocalis u sine dubio finali literae l debetur. Qua in re tarnen etiam
accentus quaedam potentia potest agnosci; namque cum penultima acueretur, ultimae sylla-
bae vocalis facilius poterat immutari et in graviorem sonum abire.

§. 14. In mediis vocabulis vocales e et o ante 1 impuram fere Semper in u sunt

conversae, inmutatae in paucissimis tantum vocibus permanserunt. Nam pulsus etpulsa-
re, culs us (p erculsu s) et culter , vu Isus et vulnus et vultur, sep ultus et s e-
pulcrum, mulsum et promulsis, remulcus et promulcus (de quibus v. Fest. *p.
12S. 137 Lind. p. 224. 277 sqq. Müll, cum eius annot.), tum mulgeo (quocum mulceo

Contangos), fulgeo, sulcus, catapulta, C o mp ul ter i a ( quod est oppidi Italici no-
men) proprie e haberent pro u, si pristinam suam naturam servassent, et olim e babuerunt,
quod non potest dubitari propter cognata pello (tcc'/jo, ud/JiOj f) ceiio (percello), vel-
lo (el2io), sepelio, mel (nsÄt.) remeliere (v. Müll, in Fest. p. 402) a^slyw, cpleyco
(flagro), t/U« (/j/Uog,) Cupeiter,num (quod in numis quibusdam osce in-
scriptis legitur: v. Leps. inscr. Linbr. et Ose. p. 117 sq.). Iiis aliquis voces culpa et
ulcus adiieiet, qui eas cum vv. scelus, ut Benaryus Lautl. p. 13. (aliter Pottius E. F.
I p. 257), et t'Axog, ut Yossius in Etymol. et Passovius in lexico, al., coguatas esse duxe-
rit; qua de re equidem dubito.

Deinde in locum pristinae o, quae tarnen ipsa interdum pro e extiterat, vocalem u in
bis videmus successisse: culinen (et', columen), cultus (colo), stultus (^stolidus),
vultis (volo), adultus (adolesco), multus (sive id a moiendo, quod Liinemannus
in lexic. lat. posiiit, equideni non probo, sive a radice ple repetetur, uti p apulus, noXvg,
al.), ulna (toXivij , cf. vetus german. elinpogo), pulvis (cf. pollen, nalrj), puls et
pu Im entumi (mdkrog, nisi hoc potius e latino sermone in graecum migravit), ultra (quod
a prisco pronomiue ollus venire Yossius in Etj mol. et secundum eum Doederlinus in Syn¬
onym. vol. IV. p. 375, alii recte iudicaveruut),: et quae suut e graeca lingua ascita: bulb us
(ßolßög ), imbulbito (ßölßizov). llinc etiam C u l ch is explicabitur, quod pro Colchis
usurpatum esse Quintiiianus (I, 4, 15) tradit.

Servata vocalis e ante 1 impuram ]ion est nisi in adiect. celsus (excelsus) ea, ut
: Ii j; i ■;i;! q u mj*l»oup .-lyoliiq v-j'jjjiq gif y i; 11 oikIIos boup :(.YiXZ ,« ailsu'J

11) In cluobus tantum vocabulis illa vocalis mutatio fortasse agnoscetur: araboltu ("tab. Eug. Vlb,

52), quod cum veteriori arpeltu ("II a , 19. II'', 32. IV, 8) componendum videtur, etpurtatulu

(Iö, 18), quod speciem certe deminutivi habet. De liule et lioltu, komoltu vel kumultu

("est tarnen semel etiam k u ma 11 u scriptum) ne suspiqari quidem qujdquam possum. At ex altero

geilere sunt multa: eliveltu, elivelklu, felsva, pelmner, pelsans, yeltu; apelus, ape-
1u s t, e n t e 1u s t, k a s e 1a t e, k a t e 1, p u r t i f e I e, al.
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videtur, de causa, ut etiani pronunciationeillud apartic. culsus discerneretur 12 ); tiiminvv.
helvus, helvella (apud Ciceronem, Festum et teste Nonio Märcello apud Titinnium),
pelvis, quibus hoc commune est, quod literae 1 levissima illa seinivocalis v est subiecta.
Quod idem cum sit in so Ivo, volvo, o Iva tum (quod ab olu, olus derivatuim esse Miil-
lerus in Fest. p. 203 satis probabiliter posuit), tum etiam iu gilvus, milvina, milvus,
silva: suspicari licebit literae 1, ubi eam litera v subsequeretur, non ubiqueneqde neces-
sarie pinguissimum illum sonum fuisse, quo pronunciaretuu ante ceteras consunas, sed in-
terdum etiam medium illum fuisse, quem vocali aliqua subsequente habere solebat; unde eve-
nerit, ut vocales literis Iv subsequentibus saepc non ita immutarentur, ut ante Im, In, ls,
lt, lb, 1p, lg, 1c factum est. Saepe id ita fuisse dico, non Semper, quod quaedam sunt
vocabula, in quibus vocalis (e, i, a) etiam literis Iv subiectis iu u abiit; pulvis volo, de
quo in superioribus dixi, et fulvus ac mulvius, de quibus postliac mentio fiet, Quare
sie dicendum erit: ante literas lv aut clariores illas vocales sibi constitisse aut in o abisse,

rarissime iu u.
Praeterea etiam ubi v consona anteibat, vocalis o sequente 1 impura olim mansit,

quod, ut saepius commemoravimus, u vocalis post v consonam molesta videbatur; eo demum
tempore in Iiis quoque vocabulis u proferebatur, quo tempore omnino v et u coniuugeban-
tur, h. e. post Ciceronis aevum. Sic est iu vv. volgus s. vulgus, volsella s. vul-
sella (a Vellen do), Volsinii s. Yulsinii, Volturnus s. Yulturnus, volva s.
vulva, al. Sola (amen o in usvi mansit in nominibus Volsci, Voltinia, volta.

Non praemissa consona v vocalis o tarnen ante 1 impuram in talibus tantum consti-
tit, qualia haec sunt: soldus (ortum ex solid us), olfacio (quod est compositum ex o-
lendo et facienda), Colin öntani, quod fortasse scribendi tantum compendio in titulo
quodam (Orell. I n. 123) pro Collina montani est positum. Nam olcae scriptura apud
Plinium (Ii. N. 37, 65) non certa est, et si certa esset, vox peregrina hoc loco non pos-
set in censum venire (nam peregrina existimabitur, uti pleraeque gemmarum appellationes);
deinde Colminianus interdum etiam Culminianus scribebatur; tum Solduriorum

quoque nomen est peregre in Latinm invectum; denique solstitium, solsequium et si-
milia vocalem habent natura longam ideoque immobilem.

§. 15. Quod cum de vocalibus e et o liaec fere constans sit regula, ut sequente l
impura in u abeant, nisi aut antecedat litera v aut subsequatur aut litera 1 compositione vo-
cabulorum vel coutractione sit impura facta, in vocalibus a et i longe aliter res se Labet-
Nam a vocalis plerumque quidem in vocalibus simplieibus immota restit.it ante 1 impuram,
sicut est in vv. almus, scalinus, palma, aInns, balneum, caldus, valde, altus,
alter, salto, f alsü s, als u s, albus, baibus, galbus, palpo, talpa, alvus, cal-
vus, malva, salvus, calco, calx, algeo, valgus, al. Pauca suht| (|uae pro |irisca
a iam u habeant : vulpes, quod graeco aJ.ojnrj^ ultorcog pi obutur (v. Jac. Grimm. Reinhart
Fuchs p. XXIV.); fulvus, quod collato flavus patet; pule er, quod cum placendo
poniunetum recte' statuitur; culmus, quod est ex calamo ortum; culcita, si Varro (de

12) Meitom, quod antiquitus pro melior dictum Paulus Diac. refert, fortasse oscum fuit; Feieina

umbrici oppidi in ltalia superiore siti fuit antiquum uomen? quare ea quidem hoc loco non sunt

respicienda.
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L. L. Y, 167 Müll.) et post eum Festus (p, 38 Lind.) a calcando dictum esse recte iu-
dicant. A.t fulgeo et mulceo non tantum vv. flagro et /.icclay.ös habent, quibuscum
comparentur, sed etiam cpliyio et uj.i &'/.yco , quamobrem de iis supra iam est commemo-
ratum.

Deinde in compositis quibusdam vocibus u eo loco est, in quo in simplicibus a habe¬
tur; cuius rei causam in accentus quadam deminutione ponendam esse antehac explicavimus.
Sic insulsus (non sulsus, quod IJenaryus Lautl. p. 144 vult) factum est ex in et s al-
sus; inculco, conculco, proculco, al. a calcando sunt derivata, exulto, insulto,
al. asaltando, quibus ex quorundam sententia etiam insculpo, exsculpo adiicientur,
quod ea a scalpendi, non a sculpe.ndi verbo sint orta (v. Voss, Etymol. in v. scai-
po); rectius adulter adiungetur, cuius origo solet ab alt er o duci (v. Fest. p. 18 L.).
In aliis compositis nihil est mutatum, praecipue in recentioribus; nam vetustiora omnia plu-
res maioresque sui mutationes sunt passae, quam ea, quae florente linguae latinae et litera-
rum latiaarum aetate vel paulo ante vel etiam post eam sunt ficta. Vocalis a igitur tene-
tur in vv. cir c ums alt ans (quod apud Prudentium legitur) et des alt a tu s (quod apud
Suetonium), circumcalco, recalco et Omnibus verbi calceare compositis, deinde in
excalfacere, inaltatus, subsalsus, persalsus, exscalpo et circums calp o,
expalpo, subpalpo, bipalmis, depalmo, aliis multis»

§. 16. Denique i vocalis in stirpibus vocabulorum propter subiectam 1 impuram non
facile videtur esse in u mutata, nec vero saepe id fieri potuit, quod omnino vocalis i in
mediis vocabulis non admodum frequenter fuit duabus consonis praemissa. Hoc enim , qui
latinarum vocum ratioues diligenter considerat, multis argumentis facile intelligit, i vocalem
in apertis syllabis (h. e. in iis, quae vocali clauduntur) esse frequentiorem, e magis usur-
pari pro illa in syllabis consona aliqua clausis (cf. concipio conceptus, flamen fla-
minis, memini mentio, al. sexcenta; nam in pulvis et pulveris i et e sunt inver-
so modo adhibitae, quia i vocalis consonae s, e vocalis consonae r est aptissima). Quare
non inulta sunt vocabula latina, in quibus i brevis cum 1 impura coniuncta conspiciatur, et
ea pleraque, si nun omnia, leveni illam v (de qua supra diximus) habeilt postl. Nam prae¬
ter gilvus, milvina, milvus (in quo tarnen i videtur esse producta), Milvius, silva,
nulla habeo huius generis nisi peregrina, qualia sunt silphium, miltus, e Graecia as-
cita, et Cilnius, etruscum lioineu. Attameu unum etiam nomen extat, quod tum per i,
tum per u scribitur, et u quidem propter sequentein l impuram videtur accepisse; nam pons
Milvius etiam Mulvius, nullo, ut videtur, harum formarum discrimine habito, dicebatur
nec video, quanam alia de causa, quam qua modo dixi, u lue possit pro i substituta censeri.

Aliquo iure, etsi non optimo, etiam in vocibus facultas, difficulter, simultas
et similibus u voealem propter subsequentes lt dixeris esse pro i usurpatam, quae fuerit
in facilis, facilitas, similis, cet. Sed in Iiis vocalem non ab iuitio sibi constitisse,
i ante literam 1 propter syllabae sequentis similitudinem ortain esse in superioribus est ex-
positum.

Hoc tarnen etiam bis exemplis confirmatur, vocalem u cum litera 1 impura facillime
coisse et saepissime esse a Latinis coniunctam. Quod idem permultis vocabulis confirma¬
tur, quae cum descendant a vocibus iis, in quibus propter 1 puram sequentein u olitineat,
eandem u etiam 1 impura sequente tenuerunt; qualia haeje sunt: virgultum (quod venit a
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v i v g u 1 a), s in g u 11 im (s i n g u l i), f i c u 1 n u s (fi c n 1 a), p o p u 1 n u s (p o p u 1« s), o cc u 11 u s
et occulto (occulo), cui ausculto domparabitur, co nsultus (consulo), petulcus
{cf. pe.tulans) quaeque iisdem syllabis sunt tenninata, hiulcus, bub ulcus, sub ulcus.
De aliis uou liquet, habeantne eandem vocalis u causam an non habeant; cuius generis non
pauca sunt: bulga, fulcio, (in v. fringultio autein u est propter u consonam vocis
i'ringuill a), indulgeo, mulco, mulcta, pulpa, pulpitum, pulvinus (nam Pottii
de eo vocabulo sententia, E. F. I p. 264 exposita, mihi non probatur), Sulpicius, sul-
phiur (nam ijuae Yariae de huius vocis etymo sententiae a viris doctissimis sunt proposi-
tae, earum nulladum plane placet; v. Voss, in Etymol.; Pott. E. F. II p. 320. 423; Be-
nary. Lautl. p. 144; Hoefer. Zur Lautl. p. 411), Vulcanus (an is est a vellendo
dictus, ut Yulturiius, Yulsiniil), vulgus. Sed licet de horum origine nondum pos-
sit iudicari, ea, quae volui, satis iain iis, quae exposui, confirmata esse spero.
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